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Bathrøøm
like a 
Dress
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Dress
Con il programma Dress, l’ambiente bagno 
si veste  di colori ispirati allo scorrere 
delle stagioni e di venature che formano 
seducenti decori. 
Affascinanti anche le altre novità di Dress: 
i vani a giorno con vassoio in metallo, i 
lavabi in appoggio oppure integrati nel 
piano con effetto Pietra a spacco, l’originale 
portarivista. 
L’essenzialità del design e l’ampia proposta, 
fanno di Dress un progetto d’arredo 
versatile, capace di inserirsi anche in altri 
ambienti oltre allo spazio bagno.
Tutto questo con uno stile che non passa 
mai di moda e una cura sartoriale nella 
realizzazione.

With the Dress range the bathroom wears the 
colours of the changing seasons and dresses up 
with veins that create fascinating decorations. 
Dress has attractive innovations: 
the open shelf units with metal tray, the broken 
stone effect Well top with countertop or 
integrated washbasins, the original magazine 
holder. 
Total versatility. The simple design and the wide 
offer make Dress a versatile furnishing system 
able to suit other environments apart 
from the bathroom.
This timeless style never goes out of fashion 
and features a dressmaker’s attention 
to detail.

Mit dem Programm Dress hüllt sich das 
Badezimmer in aufregende, vom Wechsel der 
Jahreszeiten inspirierte Farben und zeigt sich 
mit Holzmaserungen, die ein verführerisches 
Muster bilden. Glamourös sind auch die 
weiteren Neuheiten von Dress: Offene Fächer 
mit Metallablage, Aufsatz-Waschtische oder 
in die Waschtischplatte in ausgeprägter 
Steinoptik integrierte Becken und der neuartige 
Zeitungshalter. Die Wesentlichkeit des Designs 
und das reichhaltige Angebot machen Dress 
zu einem vielseitigen Einrichtungsentwurf, der 
neben dem Bad auch in anderen Räumen eine 
gute Figur macht. Die ganze Kollektion besitzt 
einen niemals aus der Mode kommenden Stil 
und überzeugt durch meisterhaft ausgeführte 
Details.

Avec le programme Dress, l’espace bain 
s’habille de couleurs se rapportant au cours des 
saisons et des veines qui reflètent de séduisants 
décors. Les autres nouveautés de Dress sont 
tout aussi fascinantes :  les éléments ouverts 
avec un plateau en métal, les vasques à poser 
ou intégrées dans le plan de toilette Well 
aspect  Pierre clivée, l’original porte-revues.
Le style épuré du design et le grand choix 
proposé font que Dress est un projet 
d’ameublement adaptable et capable de 
s’insérer dans d’autres lieux que l’espace bain. 
Tout ceci dans un style indémodable avec un 
soin extrême apporté à la réalisation.
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Everything has 
beauty
but 
nøt everyøne 
sees it

Confucius
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Sensazioni più vere, spazi aperti e nello stesso tempo intimi, 
quasi sacri. I bagni Dress indossano una nuova pelle, una 
finitura che racconta di un vissuto precedente. 
La finitura quercia Vintage 02 con questa colorazione morbida 
e l’effetto invecchiato ci riconduce alle terre nordiche, dove la 
luce segue fasi a noi estranee ed allo stesso tempo ricche di 
fascino in una Hytte norvegese durante una notte assolata.

Authentic sensations experienced in spaces that, although open, are 
still intimate, almost sacred. Dress bathrooms have changed skin and 
are now dressed in a new finish that talks about a preceding life. The 
distressed-effect, soft toned Quercia Vintage 02 finish transports us 
to Scandinavian lands where light behaves in ways that look unusual 
and truly fascinating  to us. Like when it filters into a Norvegian 
cottage in a sunny night.

Wahre Gefühle, offene, aber dennoch intime Räume, die eine fast 
sakrale Stimmung verbreiten. Die Bäder Dress zeigen sich in neuem 
Gewand und mit einer Ausführung, die von einem vergangenen 
Leben erzählt. Die Ausführung Quercia Vintage 02 führt uns mit 
ihrem weichen Farbton und der Altholzoptik in nordische Länder, wo 
das Licht völlig ungewohnten und faszinierenden Phasen folgt und 
in einer sonnigen Nacht das Badezimmer einer norwegischen Hytte 
erhellt.

Des sensations plus vraies, des espaces ouverts tout en restant 
intimes, presque sacrés. Les salles de bains Dress s’habillent d’une 
nouvelle peau, une finition qui raconte un vécu précédent. La finition 
Quercia Vintage 02 déclinée dans cette teinte douce à l’effet vieilli 
nous ramène aux terres du Nord où la lumière suit des cycles que 
nous ne connaissons pas et, en même temps, riches de charme dans 
une Hytte norvégienne durant une nuit ensoleillée.
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Assimetrie misurate e funzionali per 
questa composizione a lavabo free 
standing Tulip.
Le due colonnine contenitive nella 
nuova finitura quercia Vintage 01 
restituiscono a questo ambiente un 
sapore più mediterraneo.
Effetto usurato anche per questa finitura 
in una coloritura più calda e famigliare.

This arrangement with a free-standing Tulip 
washbasin features functional, well-balanced 
asymmetries.  
The two wall-hung tall units in the new 
Quercia Vintage 01 finish give this setting a 
more Mediterranean appeal. This warmer, 
more homely hue also features a distressed 
finish.

Maßgenaue und funktionelle Asymmetrien 
für diese Zusammenstellung mit Free 
Standing Waschtisch Tulip.
Die beiden schmalen Hochschränke in 
der neuen Ausführung Quercia Vintage 
01schenken diesem Raum eine südländische 
Note. Die abgenutzte Optik zeigt sich bei 
dieser Ausführung in einem wärmeren und 
vertrauteren Farbton.

Des asymétries mesurées et fonctionnelles 
pour cette composition avec vasque sur pied 
Tulip.
Les deux colonnes de rangement suspendues 
déclinées dans la nouvelle finition Quercia 
Vintage 01 redonnent à cet espace une note 
méditerranéenne. Effet vieilli également pour 
cette finition déclinée dans une teinte plus 
chaude et familiale.
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Larice corda in questa composizione a 
doppio lavabo incasso soprapiano.
I vassoi in metallo dei vani a giorno 
sono in accordo cromatico con la finitura 
lignea e la stessa laccatura è ripresa nella 
parte esterna degli specchi Moon.

This arrangement with two, recessed, over 
counter, washbasins is in Larice Corda. The 
metal trays in the open shelf units match the 
colour of the wood finish while the same 
lacquer is picked up on the outer surface of 
the Moon mirrors.

 Zusammenstellung in Larice Corda mit 
doppeltem Einbau-Waschbecken. Die 
Metallablagen der offenen Fächer sind 
farblich auf die Holzausführung abgestimmt, 
die gleiche Lackierung wird auch auf der 
Außenseite der Spiegel Moon eingesetzt.

Finition Larice corda pour cette composition 
réalisée avec deux vasques à recouvrement. 
Les plateaux en métal des éléments ouverts 
s’allient, au niveau de la couleur, à la finition 
bois. La même laque a été choisie pour la 
finition extérieure des miroirs Moon.

|Dress| DR 1015
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If yøu
change
the way yøu
løøk at things
the things yøu
løøk at change

Wayne Dyer

|Dress|





La composizione aerea a due lavabi in 
appoggio su mensolone in Pino Grigio è 
accessoriata dal nuovo specchio rotondo 
completato dalla lampada integrata.

The wall-hung vanity shelf in Pino Grigio 
featuring two countertop washbasins is 
shown here with the new round mirror 
complemented by an integrated light.

Die luftige Zusammenstellung mit zwei 
Aufsatzbecken auf einer Waschtischplatte in 
Pino Grigio wird vom neuen runden Spiegel 
mit integrierter Leuchte begleitet.

La composition suspendue avec deux 
vasques posant sur un plan de toilette 
épais finition Pino Grigio est surmontée du 
nouveau miroir rond avec éclairage intégré.

|Dress| DR 1016
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Pietrablu woody bianco, alluminio
anodizzato finitura Cromo Fumè e 
laccatura petrolio lucida. 
Un incontro cromatico raffinato ed 
esclusivo. 
Dettagli riconoscibili di un prodotto di 
qualità.

Pietrablu Woody Bianco, Cromo Fumè finish 
anodised aluminium and gloss Petrolio 
lacquer make for an exclusively refined 
colour combo. Clear details of a quality 
product.

Pietrablu Woody Bianco, eloxiertes 
Aluminium Ausführung Cromo Fumè und 
glänzende Lackierung in Farbe Petrolio. 
Ein raffinierter und exklusiver Farbenmix. 
Erkennbare Details eines qualitativ 
hochwertigen Produkts.

Finition Pietrablu woody bianco, aluminium 
anodisé finition Cromo Fumè et laque 
brillante coloris Petrolio : une combinaison de 
couleurs et de finitions, raffinée et exclusive. 
Des détails dignes d’un produit de qualité.
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Blu oceano per questa soluzione
monolitica eppure tanto intrigante.
Sobrietà e rigore formale possono 
rendere il bagno per gli ospiti un luogo 
intimo da cui non si vorrebbe più uscire.

Blu Oceano has been chosen for this 
monolithic yet intriguing unit. Simple, rigorous 
lines can turn the guest bathroom into an 
intimate place any visitors will want to spend a 
lot of time in.

Die Farbe Blu Oceano spielt bei dieser 
Waschplatzlösung die Hauptrolle. Nüchternheit 
und strenge Formen können das Gästesbad 
in einen intimen Raum verwandeln, der zum 
Verweilen einlädt.

Coloris Blu oceano pour cette solution 
monolithe et pourtant très prenante. La 
sobriété et la rigueur formelle peuvent 
transformer la salle de bains pour les invités en 
un lieu intime qu’ils ne voudraient plus quitter.
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Simplicity
is the
ultimate
søphisticatiøn

Leonardo Da Vinci
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La composizione si sviluppa su tre 
cassettoni estraibili di diverse misure 
serviti da un top scatolato con vasca 
integrata e da uno specchio accessoriato 
con due colonne girevoli: da un lato il 
contenimento, dall’altro uno specchio in 
posizione ravvicinata ed orientabile.

The arrangement is developed around three 
deep drawers in different sizes, an extra-thick 
countertop with an integrated bowl and a 
mirror with two swivel open shelving units: 
storage is on one side with an adjustable 
mirror nearby.

Die Zusammenstellung besteht aus drei 
ausziehbaren Schubkästen mit verschiedenen 
Maßen, auf denen eine Waschtischplatte 
mit Hohlkorpus und integriertem Becken 
aufliegt. Neben dem Spiegel befinden sich 
zwei drehbare Hochschränke:  Eine Seite 
dient zur Unterbringung von Badutensilien, 
die andere Seite ist mit einem schwenkbaren 
Spiegel ausgestattet.

La composition se développe avec trois 
grands coulissants de différentes largeurs 
se terminant par un plan de toilette épais 
à âme creuse et surmontés d’un miroir à 
côté duquel on a suspendu deux colonnes 
pivotantes : une face réservée au rangement, 
l’autre face dotée d’un miroir orientable que 
l’on peut rapprocher.
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Un dettaglio dell’elemento terminale 
accessoriato con porta salvietta e ripiani 
in metallo nella laccatura coordinata 
al piano lavabo. Dettagli unici che 
rendono Dress un prodotto raffinato e 
funzionale.

A close-up view of the end unit accessorised 
with a towel rail and metal shelves lacquered 
to coordinate with the washbasin top. 
These unique details make Dress a refined, 
functional product.

Detailansicht des Abschlusselements mit 
Handtuchhalter und Fachböden aus Metall, 
die Lackierung ist auf die Waschtischplatte 
abgestimmt. Einzigartige Details, die Dress 
zu einem raffinierten und zweckmäßigen 
Produkt machen.

Un premier plan de l’élément terminal doté 
d’un porte-serviettes et de tablettes en métal 
laqués dans la même teinte que le plan-
vasque. Des détails uniques qui font que 
Dress est un produit raffiné et fonctionnel.
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Beauty is
the harmøny
øf purpøse 
and førm

Alvar Aalto

|Dress|





|Dress| DR 1021



0045



|Dress|



Contrasti impercettibili tra le laccature e la nuova finitura per la maniglia in
alluminio fanno di questa soluzione a due lavabi separati una proposta ricca di
personalità.
Gli specchi in posizione asimmetrica visti su due basi lavabo di due misure diverse. 
La più grande da 120 cm e la più piccola da 95 cm.

Hardly noticeable contrasts between the lacquers and the new finish for the aluminium grip 
recess give this arrangement with two separate basins lots of personality. 
The mirrors are fitted asymmetrically on two washbasin units with different widths. The 
largest is 120-cm wide while the narrowest is 95 cm

Makellose Kontraste zwischen den Lackierungen und der neuen Aufführung für den 
Griff aus Aluminium machen diese Lösung mit zwei getrennten Waschtischen zu einem 
Vorschlag mit starker Persönlichkeit.   Die asymmetrisch angeordneten Spiegel begleiten zwei 
Waschtischmöbel mit unterschiedlichen Maßen. Das größere Element hat eine Breite von 120 
cm, das kleinere eine Breite von 95 cm.

Des contrastes imperceptibles entre les différentes laques et la nouvelle finition pour la 
poignée en aluminium donnent à cette solution proposée avec deux vasques séparées, une 
riche personnalité. Les miroirs sont agencés en position asymétrique au-dessus de deux 
meubles sous-vasque déclinés en deux différentes dimensions. Le plus grand de 120 cm et le 
plus petit de 95 cm.

Il dettaglio della nuova maniglia in
alluminio della finitura Cromo Fumè in 
abbinamento alla finitura Decoro Grey 
ad effetto pelle stampata.

Detail of the new Cromo Fumè finish  
aluminium grip recess paired with the 
printed leather effect Decoro Grey finish on 
the front.

Detailansicht des neuen Griffs aus 
Aluminium in Ausführung Cromo Fumè, der 
hier mit der Ausführung Decoro Grey mit 
gedrucktem Ledereffekt kombinniert wird.

Premier plan de la nouvelle poignée en 
aluminium finition Cromo Fumè, qui est ici 
associée à une façade finition Decoro Grey 
aspect cuir imprimé.
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Contrasti decisi eppure eleganti tra una 
finitura laccata scura e la tinta Cromo 
Fumè della nuova maniglia in estruso di 
alluminio.
Specchi rotondi di 90 cm di diametro, in 
questo caso senza lampada integrata.

The  dark lacquered finish and the Cromo 
Fumè colour of the new extruded aluminium 
grip recess create bold yet elegant contrasts. 
The round, 90-cm diameter mirrors are 
shown here without integrated lights.

Entschiedene, aber dennoch elegante 
Kontraste entstehen durch die dunkle 
Lackausführung und die Farbe Cromo Fumè 
des neuen Griffs aus Pressgussaluminium. 
Die runden Spiegel mit Durchmesser  90 cm 
präsentieren sich diesmal ohne integrierte 
Leuchte.

Des contrastes forts, mais élégants entre la 
finition laquée foncée et la teinte Cromo 
Fumè de la nouvelle poignée en aluminium 
extrudé. Miroirs ronds de 90 cm de diamètre, 
dans cette proposition sans éclairage intégré.
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Dress in una visione multimaterica che si ispira 
concettualmente ai mobili intarsiati in multiessenza di fine 800 
o ancora ad alcune geometrie rigorose multicolor vagamente 
art dèco. 
Nel modulo ad ante quadrate possiamo apprezzare le due 
nuove finiture Vintage con la quercia tabacco e la nuova 
maniglia in soluzione contrapposta.

A multi-material version of Dress is conceptually inspired by the multi-
wood, inlaid furniture of the late 19th century or vaguely reminiscent 
of multi-coloured, clean-cut geometric art dèco styles.  The two, new 
Vintage finishes including Quercia Tabacco and the new, contrasting 
grip recess can be admired in this square-door module.

Dress in einer Version mit interessantem Materialmix, der sich an den 
Intarsienmöbeln aus verschiedenen Holzarten des 19. Jh. inspiriert, 
aber auch an einige strenge mehrfarbige Geometrien der Art dèco 
erinnert. Am Modul mit quadratischen Türen stechen besonders die 
beiden neuen Ausführungen Vintage in Quercia Tabacco und der 
neue Griff mit entgegengesetzter Lage hervor.

Dress dans une version multi-matière qui s’inspire conceptuellement 
des meubles marquetés en multi-essences de bois de la fin du 
XIXème siècle ou encore à certaines géométries multicolores 
rigoureuses vaguement Art déco. Sur le module à portes carrées, on 
pourra apprécier les deux nouvelles finitions Vintage associées à la 
teinte Quercia tabacco et la nouvelle poignée installée sur les portes 
hautes et basses en version contraire.
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Una composizione dalle geometrie
rigorose per evidenziare la possibilità di 
coordinare top lavabo ed alzatina con 
una boiserie che in questo caso decora 
l’area sopra il wc ma se opportunamente 
studiata potrebbe, in una soluzione di 
continuità rivestire la doccia o l’area 
della vasca.

Clean-cut, geometric lines show off the 
possibility of coordinating the vanity top 
with integrated basin and upstand with 
wall panelling which, in this case, decorates 
the area above the toilet but which could, 
if extended, seamlessly clad the shower or 
bath area.

Eine Zusammenstellung mit strengen 
geometrischen Linien, die zeigt, wie 
sich die Waschtischplatte und die 
Wandabschlussleiste mit einer Vertäfelung 
kombinieren lassen, die in diesem Fall die 
Fläche über dem WC bedeckt. Bei genauer 
Planung kann die Vertäfelung aber auch 
zur Verkleidung der Dusche oder des 
Wannenbereichs eingesetzt werden. 

Une composition aux géométries rigoureuses 
pour mettre en évidence la possibilité de 
coordonner le plan-vasque et le dosseret 
avec l’habillage mural qui, ici, décore 
la partie au-dessus du WC. On pourrait 
également étudier une autre solution et 
choisir de continuer l’habillage mural pour 
revêtir la douche ou la zone de la baignoire.
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Design 
is sø simple
that’s why it is sø
cømplicated

Paul Rand
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Il volume del top e le venature di 
Pietrablu Woody in tonalità Ghiaia 
creano una raffinata sensazione estetica.

The size of the worktop and the Pietrablu 
Woody gravel grain create a refined look.

Das Volumen der Waschtischplatte und 
die Maserungen von Pietrablu Woody im 
Farbton Kies sorgen für eine raffinierte 
Ästhetik.

Le volume du plan de toilette et les veinures 
de Pietrablu Woody dans la tonalité Gravier 
créent une raffinée sensation esthétique.

|Dress|
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Le sensazioni materiche della finitura 
Well, continuano sul top scatolato con 
doppio lavabo e portasalviette integrati. 

The textured feel of the Well finish continues 
on the extra-thick countertop with an 
integrated double sink and towel rail.

Die materische Ausstrahlung der Ausführung 
Well setzt sich auch auf der Waschtischplatte 
mit Hohlkörper mit Doppelwaschbecken und 
integrierten Handtuchhaltern fort.

Les sensations matière de la finition Well
continuent sur le plan de toilette épais à âme 
creuse avec deux vasques et porte-serviettes 
intégrés.
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Facilmente posizionabili, le mensole 
si inseriscono nel comodo binario tra 
l’ampia specchiera e il pannello Pietrablu 
Well. Un vero esempio di coerenza 
stilistica e di ottimale utilizzo dello 
spazio.

Easy to position, the shelves are inserted in 
the practical track between the expansive 
mirror and the Pietrablu Well panel. A true 
example of style coherence and optimum 
use of space. 

Die leicht positionierbaren Ablagen werden 
in die Schiene zwischen dem großen Spiegel 
und dem Paneel Pietrablu Well eingesetzt. 
Ein großartiges Beispiel für stilistische 
Kohärenz und optimale Platzverwendung.

Faciles à positionner, les étagères s’insèrent 
dans le pratique rail entre le grand miroir 
et le panneau Pietrablu Well. Un véritable 
exemple de cohérence stylistique et 
d’utilisation optimale de l’espace.  
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When 
I haven’t 
any blue 
I use red.

Pablo Picasso

Il top in vetro satinato, con lavabo 
integrato, può essere in tinta con le 
finiture laccate.

The satin top with integrated washbasin can 
be colour-matched to the lacquer finishes.

Die Waschtischplatte aus satiniertem Glas 
mit integriertem Becken kann farblich auf 
die lackierten Ausführungen abgestimmt 
werden.

Le plan de toilette en verre satiné, avec 
vasque intégrée, peut être coloré 
dans les mêmes teintes que les finitions 
laquées. 
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Il vassoio metallico integrato nei vani a 
giorno, è laccabile nell’intera gamma dei 
colori Arblu.

The metal tray integrated in the open shelf 
units can be lacquered in all Arblu colours.

Die Metallablage, die in den offenen Fächern 
integriert ist, kann in allen Arblu Farben 
lackiert werden.

Le plateau en métal intégré dans les espaces 
ouverts peut être laqué dans toute la gamme 
des coloris Arblu.
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Il piano Well con effetto Pietra a spacco 
si abbina alle venature azzurre della 
finitura Pino Grigio, in un insieme di 
grande forza espressiva.

The Well top with the broken stone effect 
perfectly matches the light blue veins of the 
Pino Grigio finish creating an arrangement 
conveying great expressive strength. 

Die Waschtischplatte Well mit ausgeprägter 
Steinoptik harmoniert mit der bläulichen 
Maserung der Ausführung Pino Grigio und 
schenkt der Zusammenstellung eine starke 
Ausdruckskraft. 

Le plan de toilette Well avec l’apparence de 
la Pierre clivée s’accorde aux veines bleues de 
la finition Pino Grigio et forme un ensemble 
d’une grande expressivité. 
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Il vassoio metallico integrato nei vani a 
giorno, è laccabile nell’intera gamma dei 
colori Arblu. 

The metal tray integrated in the open shelf 
units can be lacquered in all Arblu colours.

Die Metallablage, die in den offenen Fächern 
integriert ist, kann in allen Arblu Farben 
lackiert werden.

Le plateau en métal intégré dans les espaces 
ouverts peut être laqué dans toute la gamme 
des coloris Arblu. 

|Dress|
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Dress è coordinato con altri programmi 
Arblu: ad esempio la specchiera 5.zero a 
ribalta, qui completata dal faretto Prisma 
a led.

Dress can even be coordinated with items 
from other Arblu collections such as this 
5.zero mirror cabinet with lift-up door, 
shown complemented by a Prisma led light.

Dress passt auch zu anderen Arblu 
Kollektionen: Zum Beispiel zum Spiegel 
5.zero mit Klapptür, der hier mit dem LED-
Strahler Prisma vervollständigt wird.

Dress est cordonné avec d’autres 
propositions Arblu. Par exemple,l’armoire de 
toilette avec porte miroir relevable, ici dotée 
du spot à leds Prisma.
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Die gezeigten Moodboards stellen 
ausgewogene und funktionelle Material- 
und Farbkombinationen vor, die jedes 
Bad einzigartig machen. Es handelt sich 
um Vorschläge, die auf einer sorgfältigen 
Analyse der aktuellen Trends beruhen, 
einige Kombinationen spiegeln aber auch 
eine internationalere Vorstellung des 
Badezimmers wider.

The material mood boards shown 
suggest elegant colour combinations 
that are perfect to create unique 
bathrooms. 
These suggestions ensue from the 
careful analyses of trends; some the 
colour combinations correspond to an 
internationally view of the 
bathroom.

Les moodboards représentés ci-après 
proposent des associations de couleurs 
à la fois équilibrées et fonctionnelles afin 
de rendre l’espace salle de bains unique. 
Ce sont des suggestions dérivant d’une 
analyse attentive des tendances et certains 
assemblages correspondent à une 
vision plus internationale de la 
salle de bains.

|Dress|



I material 
moodboards 
rappresentati propongono 
abbinamenti cromatici 
calibrati 
ed allo stesso tempo 
funzionali a rendere 
unico il bagno. 
Sono suggerimenti 
derivati da un attenta analisi 
delle tendenze 
ed in alcuni abbinamenti 
corrispondono 
ad una visione più 
internazionale della sala da 
bagno.
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In diesem Abschnitt finden Sie vier 
funktionelle und faszinierende Lösungen 
mit fertigen Zusammenstellungen von 
geringem Platzbedarf  mit gerundetem 
Waschtischmöbel oder einem Waschtisch auf 
versetzt angeordneten Modulen. Dress ist ein 
vielseitiges Programm, das in großzügigen, 
aber auch in sehr kleinen Räumen bestens 
zur Geltung kommt. In diesem Fall werden 
äußerst wettbewerbsfähige und stilistisch 
interessante Lösungen für Residential 
Contracts angeboten. 

Four, charming, 
functional and compact arrangements 
are shown in this section, all beautifully 
finished and ranging from curved to 
offset modules. 
Dress is a versatile collection that can 
express itself perfectly in large 
or small spaces alike, 
in the latter case offering extremely 
competitive and stylistically interesting 
Residential Contract solutions.

Dans cette section, quatre solutions 
fonctionnelles et fascinantes avec des 
compositions de petites dimensions et 
complètes comme celles avec les meubles 
sous-vasque arrondis ou bien avec une 
composition avec des modules décalés. Dress 
est un programme flexible qui s’exprime 
parfaitement dans de grands espaces, mais 
également dans des espaces plus étroits 
et, dans ce cas, il offre des solutions pour 
les « Residential Contracts » extrêmement 
compétitives et stylistiquement intéressantes.

Blu _
Point
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In questa sezione quattro 
soluzioni funzionali ed 
affascinanti in composizioni 
contenute e finite come 
nel caso dei curvi oppure 
nella composizione a 
moduli disassati. Dress è 
un programma versatile 
che si esprime molto bene 
in spazi ampi ma anche 
molto contenuti, in questo 
caso offrendo soluzioni 
per i Residential Contracts 
estremamente competitive 
e stilisticamente 
interessanti.
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Blu petrolio
Grigio Fumo

BASE LAVABO | VANITY UNIT | 
WASCHTISCHMÖBEL | MEUBLE SOUS-VASQUE

      cm		  “
120L x 48h          47,3L x 19,5h

TOP SCATOLATO IN LEGNO | EXTRA-THICK 
COUNTERTOP IN WOOD  | WASCHTISCHPLATTE 
AUS HOLZ MIT HOHLKORPUS | PLAN DE TOILETTE 
EN BOIS À ÂME CREUS

      cm		  “
 95L x 9h            37,5L x 3,5h

SPECCHIERE | MIRRORS | SPIEGEL 
MIROIRS | Lol  

      cm		  “
    90 Ø                 35,5 Ø 

La maniglia “R” del modello Dress è 
disponibile anche ad uso portasalviette.  

The Dress model  “R” handle is also available 
for use as a towel rail.  

Der Griff „R“ des Modells Dress ist auch als 
Handtuchhalter lieferbar.   

La poignée « R » du modèle Dress peut 
également être utilisée comme porte-serviettes.   

Vedi listino “sezione Blu Point” | See the “Blu 
Point section” price list. | Siehe Preisliste „Abschnitt 
Blu Point“ | Voir tarif « section Blu Point »
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Blu petrolio

BASE LAVABO | VANITY UNIT | 
WASCHTISCHMÖBEL | MEUBLE SOUS-VASQUE

     cm		    “
95L x 48h           37,5L x 19,5h

TOP CONSOLLE | VANITY TOP WITH INTEGRATED 
BASIN | WASCHTISCH | PLAN-VASQUE | Tecnoblu 
Plano

   cm		    “
95L x 1,2h           37,5L x 0,5h

SPECCHIERE | MIRRORS | SPIEGEL 
MIROIRS | Alice

     cm		    “
95L x 72h           37,5L x 28,4h 
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Pino Grigio

BASE LAVABO | VANITY UNIT | 
WASCHTISCHMÖBEL | MEUBLE SOUS-VASQUE

        cm		     “
  70L x 48h          27,6L x 19,5h
  95L x 48h          37,5L x 19,5h
105L x 48h          41,4L x 19,5h

TOP CONSOLLE | VANITY TOP WITH INTEGRATED 
BASIN | WASCHTISCH | PLAN-VASQUE | Tecnoblu 
Plano

       cm		     “
  70L x 48h          27,6L x 0,5h
  95L x 48h          37,5L x 0,5h
105L x 48h          41,4L x 0,5h

SPECCHIERE | MIRRORS | SPIEGEL 
MIROIRS | Lumi

        cm		     “
  70L x 72h          27,6L x 28,4h 
  95L x 72h          37,5L x 28,4h 
105L x 72h          41,4L x 28,4h 

Vedi listino “sezione Blu Point” | See the “Blu 
Point section” price list. | Siehe Preisliste „Abschnitt 
Blu Point“ | Voir tarif « section Blu Point »
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Cemento

BASE LAVABO | VANITY UNIT | 
WASCHTISCHMÖBEL | MEUBLE SOUS-VASQUE

       cm		     “
  70L x 48h          27,6”x 19,5h”
  95L x 48h          37,5”x 19,5h”
105L x 48h          41,4”x 19,5h”

TOP CONSOLLE | VANITY TOP WITH INTEGRATED 
BASIN | WASCHTISCH | PLAN-VASQUE | Tecnoblu 
Plano

      cm		     “
  70L x 48h          27,6L x 0,5h
  95L x 48h          37,5L x 0,5h
105L x 48h          41,4L x 0,5h

SPECCHIERE | MIRRORS | SPIEGEL 
MIROIRS | Flut

       cm		     “
  70L x 72h          27,6”x 28,4” 
  95L x 72h          37,5”x 28,4” 
105L x 72h          41,4”x 28,4” 
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Una discreta soluzione per servire un lavandino poggiato su 
mensolone è quella di utilizzare il porta salviette ad angolo.

A discreet way to present a washbasin sitting on top of a vanity shelf  is 
to add a corner towel rail.

Der eckförmige Handtuchhalter ist eine diskrete Lösung für das auf einer 
starken Waschtischplatte aufliegende Waschbecken.

Une solution discrète pour une vasque posant sur un plan de toilette 
épais suspendu est celle d’utiliser le porte-serviettes d’angle.

La possibilità di accessoriare i mensoloni si amplia con questa 
soluzione multipla: porta salviette più vassoio integrato.

This multiple solution extends the accessory options for vanity 
shelves: towel rail plus integrated tray.

Die Ausstattungsmöglichkeit der Waschtischplatten wird durch 
diese Lösung noch reichhaltiger: Handtuchhalter plus integriertes 
Becken.

La possibilité d’accessoiriser les plans de toilette épais s’élargit avec 
cette solution multiple : porte-serviettes et plateau intégré.

Un dettaglio dell’elemento terminale accessoriato con porta 
salvietta e ripiani in metallo nella laccatura coordinata al piano 
lavabo.  Elementi unici che rendono Dress un prodotto raffinato e 
funzionale.

A close-up view of the end unit accessorised with a towel rail and metal 
shelves lacquered to coordinate with the vanity top with integrated 
basin, These unique items make Dress a refined, functional product.

Detailansicht des Abschlusselements mit Handtuchhalter und 
Fachböden aus Metall, die Lackierung ist auf die Waschtischplatte 
abgestimmt. Einzigartige Elemente, die Dress zu einem raffinierten und 
zweckmäßigen Produkt machen.

Un premier plan de l’élément terminal doté d’un porte-serviettes et 
de tablettes en métal laqués dans la même teinte que le plan-vasque. 
Des éléments uniques qui font que Dress est un produit raffiné et 
fonctionnel.
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Le maniglie, dal design gradevolmente minimale, sono laccate 
in tinta con il top e con i vassoi dei vani a giorno.

The lacquered handles have a pleasant minimalist design and 
are colour co-ordinated to the top and the trays of the open 
compartments.

Die Griffe mit elegantem und minimalem Design sind in der gleichen 
Farbe der Waschtischplatte und der Ablagen der offenen Fächer 
lackiert. 

Les poignées, au design agréablement minimal, sont laquées dans la 
la même teinte que le plan de toilette et les plateaux des éléments 
ouverts. 

Due possibili applicazioni del portarivista: sul fianco del 
mobile, oppure in composizione multipla a parete. Questo 
versatile elemento è utilizzabile anche come portasalviette.

The magazine holder can be fixed in two possible ways: directly to 
the wall, or to the side of the vanity unit . This versatile accessory can 
be also used like towel rail.

Zwei Einsatzmöglichkeiten des Zeitungshalters: an der Seite des 
Möbels oder die Lösung mit mehreren Elementen an der Wand. Ein 
vielseitiges Element, das auch als Handtuchhalter nutzbar ist.

Le porte-revues s’utilise de deux manières : placé sur le côté du 
meuble ou dans une composition au mur. Cet élément adaptable 
peut s’utiliser comme porte-serviettes.  



Il dettaglio della maniglia estrusa in alluminio su disegno Arblu 
con la micro zigrinatura che facilita la presa durante l’apertura 
delle ante o dei cestoni.

A close-up view of the extruded aluminium grip recess designed by 
Arblu with minute ridges that make it easier to grasp and open doors 
and deep drawers.

Detailansicht des Griffs aus Pressgussaluminium nach einem Entwurf 
von Arblu mit Mikrorillen, die beim Öffnen der Türen und Auszüge 
mehr Griffsicherheit bieten.

Le premier plan de la poignée en aluminium extrudé sur dessin Arblu 
avec le micro-rainurage facilitant la préhension lors de l’ouverture des 
portes et des coulissants.

La maniglia a ponte è stata concepita per avere una buona 
presa sulle ante tonde ma è applicabile, su richiesta anche sui 
moduli piani.

The “D” handle has been specifically designed to be easy to grasp 
on rounded doors but it can be applied to straight modules too if 
desired.

Der Bügelgriff wurde konzipiert, um auf den abgerundeten Türen 
optimale Griffsicherheit zu gewährleisten, er kann auf Anfrage aber 
auch auf geraden Modulen eingesetzt werden.

La poignée pont a été conçue pour avoir une bonne préhension 
sur les portes arrondies, mais elle peut également s’installer, sur 
demande, sur des modules droits.
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Per chi preferisce una soluzione più tecnologica, il cassetto con 
sponde metalliche assicura uno scorrimento dolce e silenzioso. 
È disponibile con interno bianco o antracite, fondo antiscivolo 
e antigraffio. I cassetti con sponde di metallo sono in versione 
con interno antracite.

For the ones who like more technological solutions, the drawer with 
metal sides assures gentle and silent gliding motion. It is available 
with a Bianco or Antracite interior and a non-slip and scratch-resistant 
base. Drawers with metal sides come with Antracite interiors.

Die Schublade mit Metallzargen sorgt für eine leichte und leise 
Bewegung. Geeignet für diejenigen, die eine technologischere  
Lösung bevorzugen. Innenseite Farbe Weiß oder Anthrazit; 
rutschfester und kratzfester Schubladenboden. Die Schubladen mit 
Metallzargen haben eine anthrazitfarbige Innenseite.

Pour celui qui préfère une solution plus technologique, le tiroir avec 
côtés métalliques assure un coulissement en douceur et silencieux. Le 
tiroir est disponible avec un intérieur blanc ou anthracite et un font 
antidérapant  et anti rayure. 
Les tiroirs avec des côtés en métal sont proposés dans une version 
avec intérieur dans la finition anthracite. 
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L’organizzazione a scomparti del cassetto, in pregiato 
multistrato di betulla, permette di organizzare al meglio tutti 
gli spazi disponibili. 

The birchwood multilayer drawer organizer divides large drawers into 
more practical spaces.

Die in die Schublade eingesetzten Trennelemente aus hochwertigem 
Birkenschichtholz erlauben eine optimale Ausnutzung des 
vorhandenen Innenraums.

L’organisation des tiroirs avec des séparateurs réalisés en multiplis de 
bouleau permet d’aménager au mieux tous les espaces disponibles.

È disponibile con interno bianco  o antracite, fondo antiscivolo 
e antigraffio. I cassetti con sponde di metallo sono in versione 
con interno antracite.

Available with a Bianco or Antracite interior and a non-slip, scratch-
resistant base. Drawers with metal sides come with Antracite 
interiors.

Mit Innenseite in Farbe Weiß oder Anthrazit lieferbar, rutschfester 
und kratzfester Boden. Die Schubladen mit Metallzargen haben eine 
anthrazitfarbige Innenseite.

Le tiroir est disponible avec un intérieur blanc ou anthracite et un font 
antidérapant et anti rayure. Les tiroirs avec des côtés en métal sont 
proposés dans une version avec intérieur dans la finition anthracite.
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Dress si inserisce in tutti gli ambienti bagno, anche grazie a 
soluzioni particolari come il sifone salvaspazio che rimane 
nascosto dietro il mobile senza bisogno di intervenire sullo 
schienale. 

Suitable for every space. Dress fits any bathroom, 
even thanks to special solutions such as the space-saving siphon that 
hides behind the vanity unit with no need to cut the back. 

Für jeden Raum geeignet. Das platzsparendes Siphon bleibt hinter 
dem Möbel, benötigt kein Loch an Schrankrückwand. Dress eignet 
sich daher für jeden Badezimmer. 

Dress s’intègre dans tous les espaces bain grâce également à des 
solutions particulières comme le siphon gain de place qui reste caché 
au dos du meuble sans besoin d’intervenir sur le panneau de fond.
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Arblu Srl si riserva il diritto in qualsiasi momento e senza alcun 
preavviso di effettuare le modifiche che riterrà più opportune. Tutte le 
fotografie, immagini e testi contenuti nel presente stampato sono di 
proprietà dell’Azienda che si riserva ogni diritto di utilizzo, con divieto 
ai terzi di riproduzione e pubblicazione.

Arblu Srl is entitled to improve its products at any time without notice. Every 
picture, image and text in this catalogue belongs to the Manufacturer who 
also owns all rights of use thereof. Reproduction and publication of any part 
of this catalogue is strictly forbidden. The reproduction and publication of any 
part of this catalogue is strictly forbidden.

Arblu Srl behält sich das Recht vor, in jedem Moment und ohne 
Voranmeldung, zweckmäßige Änderungen vorzunehmen. Alle Fotos, 
Abbildungen und Texte, welche in diesen Unterlagen erscheinen, sind 
Eigentum der Firma, welche sich das Nutzrecht, mit Verbot der Wiedergabe 
und Herausgabe Dritter, vorbehält.

Arblu Srl se réserve le droit d’apporter, à tout moment et sans préavis, tous 
les changements qu’elle jugera nécessaires. Les photographies, les images et 
les textes que contient le présent catalogue sont la propriété d’Arblu srl qui se 
réserve tous les droits d’utilisation. 
Toute reproduction et toute publication par un tiers sont interdites.
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Cøløri Laccati Øpachi e Lucidi
Matt and gloss lacquered colours
Lackierte matte und glänzende farben
Couleurs laqées mates et brillantes

Finiture Legnø
Wood finishes
Holzverarbeitungen
Finitions bois

BIANCO                                1001

CAFFE’                                 1005

GHIAIA                                 1003

ANTRACITE AZ                   1034

BLU OCEANO                      1044

VERDE BAMBOO                1014

MANDARINO                        1018

LILLA                                    1021

GHIACCIO                            1039

GRIGIO PIOMPO                  1025

QUERCIA BIANCO          QC1651

PINO GRIGIO                  PN1864

DEKORO GREY                DK1501

AVORIO                                1002

VULCANO                            1038

NEBBIA                                1036

NERO                                   1009

VERDE PETROLIO               1027

SENAPE                               1015

ROSSO RUBINO                  1031

VIOLETTO                            1022

GRIGIO LIGHT                     1007

ANTRACITE                         1008

QUERCIA TABACCO      QC1652

LARICE BIANCO              LR1851 LARICE CORDA               LR1852 LARICE ANTRACITE       LR1853

PERGAMENA                       1006

CACAO                                 1010

CORDA                                 1032

BLU PASTELLO                    1011

VERDE SALVIA                    1028

GIALLO SOLE                      1020

BORDEAUX                         1017

MOSTO                                 1023

CEMENTO                            1033

QUERCIA VINTAGE 1     QC1654        QUERCIA VINTAGE 2     QC1653        

TORTORA                             1035

CAPPUCCINO                      1004

ARENARIA                           1037

BLU AVIO                              1012 BLU LIGHT                           1026

VERDE KIWI                         1013

ARANCIO                             1019

MELANZANA                       1016

GRIGIO CENERE                 1024

GRIGIO FUMO                     1040




